
	[bookmark: _Hlk101856214]DANIEL SMITH EXTRA FINE WATERCOLORS
(Chinese White, Naples Yellow)

FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD
 

	Versión: 02
Fecha de Emisión: febrero 4, 2023
	Según: 
	Artículo 18, apartado 3, letra a), del Reglamento (CE) nº 1272/2008



	 SECCIÓN 1 - IDENTIFICACIÓN DE LA SUSTANCIA O LA MEZCLA Y DE LA SOCIEDAD O LA EMPRESA


 
1.1. Identificador de producto
[bookmark: _Hlk102378649]Nombre del Producto:  	Daniel Smith Extra Fine Watercolors (Chinese White, Naples Yellow, King’s Royal Blue)
Código de Producto: 		Daniel Smith Extra Fine Watercolors
Descripción del Producto:  	Formulaciones líquidas [varios tamaños: 5 mL y 15 mL, destinados a ser utilizados con fines artísticos y artesanales
	


1.2. Usos pertinentes identificados de la sustancia o de la mezcla y usos desaconsejados
[bookmark: _Hlk58849644]Usos pertinentes identificados:	Acuarelas/Uso artístico	

1.3. Datos del proveedor de la ficha de datos de seguridad
Identificación del fabricante/de proveedor:
Daniel Smith Inc 
4150 1st Avenue South
Seattle, WA 98134
Teléfono: 206-812-5877
Correo electrónico: Ron.harmon@danielsmith.com
Sitio web: https://danielsmith.com/ 

1.4. Teléfono de emergencia
Teléfono de emergencia:	
CHEMTREC: +1 (800) 424-9300 (dentro de los EE.UU.) o +1 (703) 527-3887 (fuera de EE. UU.)
Centro de informacion toxicologica:
+33 (01) 45 42 59 59 [ORFILA (INRS)] - Francia
+46 104566750 Suecia

	 SECCIÓN 2 – IDENTIFICACIÓN DE LOS PELIGROS



2.1. Clasificación de la sustancia o de la mezcla
Según reglamento (UE) no. 1272/2008:
	
	Salud
	Medioambiental
	Físico

	Clasificación
	No clasificado
	H400: Aquatic Acute 1
H410: Aquatic Chronic 1
	No clasificado

	SCL y/o factor M
	N/A
	M=1
	N/A

	Procedimiento de clasificación
	N/A
	Cálculo de la mezcla
	N/A


N/A – no aplicable/no disponible



2.2. Elementos de la etiqueta
Pictograma de etiqueta:	 [image: A red and white sign

Description automatically generated with low confidence]

Palabra de advertencia: 	Atención

Indicaciones de peligro: 	No ingiera. Lavarse las manos concienzudamente tras la manipulación. No comer, beber ni fumar durante su utilización.

Consejos de prudencia: EN CASO DE INGESTIÓN: Obtener ayuda médica de emergencia si se desarrolla irritación gastrointestinal.

Información suplementaria sobre los peligros: La etiqueta de los productos líquidos que contengan un 1% o más de partículas de dióxido de titanio con un diámetro aerodinámico ≤10µm debe llevar la siguiente declaración: EUH211: «Atención Se pueden formar gotitas respirables peligrosas cuando se rocía. No respirar el aerosol o la niebla.»  Chinese White y Naples Yellow contienen uno por ciento o más de partículas de dióxido de titanio con un diámetro aerodinámico de 15-20 µm (consultar la Sección 9), por lo que no se requiere el etiquetado complementario EUH211.

2.3. Otros peligros
No se han identificado otros peligros relacionados con este producto.

	 SECCIÓN 3 – COMPOSICIÓN/INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES



	NÚMERO CAS
	 NÚMERO CE
(EINECS/ELINCS)
	NOMBRE QUÍMICO
	PORCENTAJE 
(% en peso)
	Peligros según el SGA

	Chinese White

	1314-13-2
	215-222-5
	Óxido de zinc
	24,5%
	H400: Muy tóxico para la vida acuática. 
H410: Muy tóxico para la vida acuática con efectos nocivos duraderos.

	13463-67-7
	236-675-5
	Dióxido de titanio
	5%
	No clasificado

	Naples Yellow

	1314-13-2
	215-222-5
	Óxido de zinc
	23%
	H400: Muy tóxico para la vida acuática. 
H410: Muy tóxico para la vida acuática con efectos nocivos duraderos.

	13463-67-7
	236-675-5
	Dióxido de titanio
	2%
	No clasificado


[bookmark: _Hlk99100790]Nota: Los ingredientes restantes en este producto se consideran no peligrosos o sus concentraciones en el producto están por debajo de sus respectivos valores de corte/límites de concentración del SGA y, por lo tanto, no se divulgan en esta hoja de datos de seguridad.



	 SECCIÓN 4 – PRIMEROS AUXILIOS



4.1 Descripción de los primeros auxilios
Después del contacto con los ojos: 		Lavar inmediatamente con agua abundante, incluso por debajo de los párpados Si persiste la irritación ocular, obtener atención/asesoramiento médico.

Después del contacto con la piel: 		EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: lavar con agua y jabón abundantes. En caso de irritación o erupción cutánea: obtener atención/asesoramiento médico. Quitar las prendas contaminadas y lavarlas antes de volver a usarlas.

Después de la inhalación 	EN CASO DE INHALACIÓN: transportar a la víctima al exterior y mantenerla en reposo en una posición confortable para respirar. Si respirar resulta difícil, administrar oxígeno solamente por parte de personal médico calificado. En caso de parada respiratoria, practicar la respiración artificial Si se desarrolla irritación o síntomas, buscar atención médica.

Después de la ingestión: 	no provocar el vómito. Nunca proporcionar nada por boca a una persona inconsciente o que esté teniendo convulsiones. Si se desarrolla irritación o síntomas, buscar atención médica.

4.2 Principales síntomas y efectos, agudos y retardados 
El contacto directo con los ojos puede provocar un enrojecimiento temporal.

4.3 Indicación de toda atención médica y de los tratamientos especiales que deban dispensarse inmediatamente
Proporcionar medidas generales de apoyo y tratar los síntomas.

	 SECCIÓN 5 – MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS


[bookmark: _Hlk99605680]
5.1 Medios de extinción
Medios de extinción apropiados: Utilice agentes extintores adecuados para el fuego circundante, como niebla de agua o rociado fino, espuma resistente a los alcoholes, dióxido de carbono y productos químicos secos.

Medios de extinción inapropiados: Ninguno conocidos.

5.2Peligros específicos derivados de la sustancia o la mezcla
No se considera inflamable. Sin embargo, puede quemarse si es expuesto a calor extremo y llamas. Cuando se quema el producto produce vapores nocivos y tóxicos. Los siguientes productos pueden liberarse en caso de incendio: óxidos de carbono y metálicos.

5.3 Recomendaciones para el personal de lucha contra incendios
Equipo de protección para el personal de lucha contra incendios: Los bomberos deben usar equipo estándar de protección incluso saco ignífugo, casco con máscara facial, guantes, botas de goma y en espacios confinados, un aparato de respiración autónomo. Los bomberos deben usar equipo de protección apropiado y un aparato de respiración autónomo con máscara completa operado en modo de presión positiva.

Procedimientos especiales para combatir incendios: Retirar los recipientes del área si puede ser hecho sin riesgo. Enfriar los recipientes cerrados expuestos al fuego con rocío de agua. No permitir que el agua utilizada para extinguir el fuego ingrese en alcantarillas o cursos de agua. Hacer un dique para control del agua.

	
 SECCIÓN 6 – MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL



6.1 Precauciones personales, equipo de protección y procedimientos de emergencia
Mantener a las personas alejadas de derrames/goteos y contra el viento. Utilizar equipo de protección apropiado. Restringir el acceso al área hasta que se complete la limpieza.

6.2 Precauciones relativas al medio ambiente
Evitar su liberación al medio ambiente Evitar que el producto entre en drenajes, alcantarillas, cursos de agua, y suelos.

6.3 Métodos y material de contención y de limpieza
Ventilar el área. Eliminar todas las fuentes de ignición. Prevenir un mayor goteo o derrame si es seguro hacerlo. Aspirar o barrer el material derramado de una manera que evite levantar polvo. Mantener en recipientes adecuados con etiquetas apropiadas. Contactar con las autoridades locales correspondientes.

6.4 Referencia a otras secciones
Consultar las medidas de protección enumeradas en los apartados 7 y 8 Consultar la Sección 13 para información sobre la eliminación de material contaminado.

	 SECCIÓN 7 – MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO



7.1 Precauciones para una manipulación segura
Proporcionar ventilación adecuada. Utilizar equipo protector apropiado durante la manipulación. Usar protección respiratoria. Evitar respirar el polvo, los humos o vapores. Evitar el contacto con la piel, los ojos y la ropa. Mantener alejado del calor extremo y de las llamas abiertas. Mantener el recipiente bien cerrado cuando no se utiliza. Lavarse concienzudamente tras la manipulación.

7.2 Condiciones de almacenamiento seguro, incluidas posibles incompatibilidades 
Almacenar en un lugar fresco y bien ventilado. El área de almacenamiento debe estar claramente identificada, sin obstrucciones y ser accesible solamente para el personal entrenado y autorizado. Inspeccionar periódicamente para asegurar la detección temprana de daños o fugas. Mantener alejado de materiales incompatibles. Almacenenar alejado de materiales incompatibles (consulte la Sección 10 de la SDS).

7.3 Usos específicos finales
Pintura artística.

	

 SECCIÓN 8 – CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN INDIVIDUAL



8.1 Parámetros de control

Valores límite de exposición

	Componente
	Número CAS
	% en peso
	Tipo
	Límite de exposición

	Óxido de zinc
	1314-13-2
	23-24,5%
	OSHA (PEL)
	15 mg/m3 (polvo total)
5 mg/m3 (fracción respirable)

	
	
	
	ACGIH (TLV)
	2 mg/m3 (fracción respirable)

	
	
	
	Francia (OEL)
	10 mg/m3 (polvo)
5 mg/m3 (humos)

	
	
	
	Suecia (OEL)
	5 mg/m3 (polvo total)





8.2 Controles de la exposición
Medidas de ventilación y de ingeniería
Proporcionar ventilación adecuada. Aplicar medidas de ingeniería para garantizar el cumplimiento de los límites de exposición ocupacional aplicables. Una ventilación de extracción local y una buena ventilación general representan la solución preferida siempre que sea razonablemente factible. En caso de ventilación insuficiente, utilizar equipo de respiración apropiado.
Protección respiratoria
Ninguna requerida bajo condiciones normales.
Protección de la piel
Ninguna requerida bajo condiciones normales. La idoneidad para un lugar de trabajo determinado debe discutirse con los fabricantes de los guantes protectores. Los guantes de protección seleccionados deben cumplir con las especificaciones de la Directiva de la UE 89/689/CEE y la norma EN 374, que se deriva de ella.
Protección de ojos/cara
Ninguna requerida bajo condiciones normales.
Otros equipos de protección
Asegúrese de que haya estaciones para lavado de ojos y duchas de seguridad cerca del lugar de trabajo. Pueden requerirse otros equipos dependiendo de los estándares en el lugar de trabajo.
Consideraciones generales de higiene
Evitar respirar el polvo, los humos o vapores. Evitar el contacto con la piel, los ojos y la ropa. Lavarse concienzudamente tras la manipulación. Quitarse y lavar la ropa contaminada antes de volver a utilizarla Manipular según las buenas prácticas de higiene y seguridad industrial. Las prendas de trabajo contaminadas no podrán sacarse del lugar de trabajo.

8.3 Controles de exposición medioambiental
Evitar su liberación al medio ambiente

	
 SECCIÓN 9 – PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS


 
Nota:  Los datos a continuación son valores típicos y no constituyen especificaciones.

	Aspecto
	líquido
	Coeficiente de partición 
n-octano/agua
	no aplica

	Estado físico
	líquido
	
	

	Color
	blanco, amarillo
	
	

	Olor/Umbral olfativo
	inodoro
	
	

	pH:
	6 - 8
	Temperatura de auto combustión:
	no aplica

	Punto de derretimiento/punto de congelamiento
	<0 °C
	Temperatura de descomposición:
	desconocida

	Punto/rango de ebullición
	>100 °C
	Viscosidad cinemática:
	desconocida

	Punto de combustión:
	ninguno
	Peso molecular
	desconocido

	Tasa de evaporación:
	agua
	Sabor
	no aplica

	Inflamabilidad:
	no aplica
	Propiedades explosivas
	ningunas

	Límites de inflamabilidad superior/inferior:
	no aplica
	Propiedades oxidantes
	ningunas

	Presión de vapor
	no aplica
	Tensión superficial
	desconocida

	Solubilidad en agua
	soluble
	Contenido volátil
	agua

	Densidad del vapor (aire=1)
	no aplica
	Grupo de gases
	ninguno

	Gravedad Específica (agua=1)
	1,2 - 1,4
	COV
	0 gramos/litro

	Densidad relativa
	1,20-1,44 g/ml
	Rango de tamaño de partícula
	15-20 micrometros



	 SECCIÓN 10 – ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD



10.1 Reactividad:				normalmente no reactivo.

10.2 Estabilidad química:   			estable bajo condiciones normales.

10.3 Posibilidad de reacciones peligrosas:	la polimerización peligrosa no ocurre.

10.4 Condiciones que deben evitarse:	fuentes de calor directo. Utilice solamente con ventilación adecuada. Evitar el contacto con los materiales incompatibles.

10.5 Materiales incompatibles:  	Agentes oxidantes fuertes.
	
10.6 Productos de descomposición 
	peligrosos:  		Ningunos conocidos. Los siguientes productos pueden liberarse en caso de incendio:
					óxidos de carbono y metálicos.

	 SECCIÓN 11 - INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA



[bookmark: _Hlk69802942]11.1 Información sobre las clases de peligro definidas en el Reglamento (CE) n.o 1272/2008

Toxicidad aguda
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no está considerado como una sustancia química de toxicidad aguda. 

Irritación o corrosión cutáneas
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no se considera corrosivo o irritante para la piel.

Lesiones o irritación ocular graves
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no se considera irritante para los ojos.

Sensibilización respiratoria o cutánea
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no se considera un sensibilizante cutáneo alérgico. De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no se considera un sensibilizante respiratorio alérgico.

Mutagenicidad en células germinales 
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no se considera un mutágeno de células germinales.

Carcinogenicidad 
El dióxido de titanio (Nº CAS: 13463-67-7) está incluido en el Grupo 2B por IARC.  Ningún otro componente está clasificado con respecto a la carcinogenicidad por IARC, NTP y ACGIH.

Toxicidad para la reproducción 
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no se considera tóxico para la reproducción.

STOT, exposición única
El óxido de zinc (CAS# 1314-13-2) se ha asociado con irritación gastrointestinal. Los otros componentes de este producto no son riesgos específicos de toxicidad de órganos diana por exposición única, según la información y los estudios disponibles en humanos y/o animales.

STOT, exposiciones repetitidas
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, no se espera que este producto cause toxicidad en órganos diana tras exposiciones repetidas.

Peligro de aspiración 
De acuerdo con los criterios de clasificación de la Unión Europea, este producto no se considera un peligro por aspiración para los humanos.

Vías de exposición
Contacto con la piel, contacto con los ojos, inhalación, ingestión

Efectos de la exposición aguda
Inhalación: irritante respiratorio leve
Contacto con la piel: el contacto directo con la piel puede causar una irritación leve o moderada y transitoria.
Contacto con los ojos: el contacto directo con los ojos puede causar una irritación leve o moderada y transitoria.
Ingestión: La ingestión puede provocar irritación gastrointestinal, náuseas, vómitos y diarrea.

Posibles efectos crónicos en la salud
Ningunos conocidos o informados por el fabricante.

Información sobre otros peligros
Ninguna conocida o informada por el fabricante.

11.1.1 Toxicidad aguda

Datos toxicológicos
No está clasificado para toxicidad aguda de acuerdo con los datos disponibles. No hay información disponible del producto en sí. Consulte más abajo por información de toxicidad aguda del ingrediente individual.

	Nombre Químico
	LC50 (4 hs)
	LD50

	
	Inhalación, rata
	Oral, rata
	Dérmica, conejo

	Óxido de zinc
	>5,7 mg/L (polvo) (Ninguna mortandad)
	>5000 mg/kg
	>2000 mg/kg (Ninguna mortandad)



Referencias: 
ECHA (European Chemicals Agency [la Agencia Europea de Sustancias y Preparados Químicos). 2022. Base de datos de sustancias registradas REACH. 
https://echa.europa.eu/search-for-chemicals 

	 SECCIÓN 12 – INFORMACIÓN ECOLÓGICA



12.1 Toxicidad
El producto contiene las siguientes sustancias peligrosas para el medio ambiente: Cinc. Muy tóxico para la vida acuática con efectos nocivos duraderos. No se cumplen los umbrales de clasificación.

Consultar las tablas siguientes para los datos individuales de ecotoxicidad de los ingredientes.



	Nombre Químico
	Nº CAS
	Especie
	Resultado
	Factor M

	Óxido de zinc
	1314-13-2
	Oncorrhynchus Mykiss
	LC50=0,169 mg/L
	1

	
	
	Ceriodaphnia dubia
	EC50=0,147 mg Zn/L (valor medio geométrico) a pH neutro/alto y con baja dureza
	1

	
	
	Pseudokircherniella subcapitata
	LC50=0,137 mg Zn/L (pH neutro/bajo)
	1



12.2 Persistencia y degradabilidad
El producto en si no ha sido probado.

12.3 Potencial de bioacumulación
El producto en si no ha sido probado. Consultar los siguientes datos por información acerca de los ingredientes


	Componentes
	Coeficiente de partición n-octano/agua (Log Kow)

	Factor de bioconcentración

	Óxido de zinc (Nº CAS 1314-13-2)
	-1,53 (estimado)
	No disponible 



12.4 Movilidad en el suelo:
El producto en si no ha sido probado.

12.5 Resultados de la valoración PBT y mPmB
Esta preparación no contiene ninguna sustancia considerada persistente, bioacumulable o tóxica (PBT).

12.6 Propiedades de disrupción endocrina
Ninguna conocida o informada por el fabricante.

12.7 Otros efectos adversos
No se esperan otros efectos medioambientales adversos (por ej., agotamiento de la capa de ozono, potencial de creación de ozono fotoquímico, alteraciones endócrinas, potencial de calentamiento global) de este componente.

12.8 Información adicional
Ninguna conocida.
Referencias: 
[bookmark: _Hlk85432220]ECHA (European Chemicals Agency [la Agencia Europea de Sustancias y Preparados Químicos). 2022. Base de datos de sustancias registradas REACH. 
https://echa.europa.eu/search-for-chemicals 

	 SECCIÓN 13 – CONSIDERACIONES RELATIVAS A LA ELIMINACIÓN



13.1 Métodos para el tratamiento de residuos

Manipulación para la eliminación
Manipular según las buenas prácticas de higiene y seguridad industrial. Consultar las medidas de protección enumeradas en los apartados 7 y 8 Este material y su recipiente deben ser eliminados en forma segura.
Los contenedores vacíos retienen residuos y pueden ser peligrosos. Seguir las advertencias de la etiqueta, incluso si el recipiente está vacío.
Métodos de eliminación 
Eliminar de acuerdo con las Directivas Europeas sobre residuos y residuos peligrosos. Los residuos deben ser clasificados y etiquetados antes de su reciclaje o eliminación. Los códigos de residuos deben ser asignados por el usuario en función de la aplicación para la que se utilizó el producto. De acuerdo con el Catálogo Europeo de Residuos, los Códigos de Residuos no son específicos del producto, sino específicos de la aplicación.

	 SECCIÓN 14 – INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE



	Agencia:
	Descripción del envío:

	DOT/TDG
	NO REGULADO COMO MERCANCÍAS PELIGROSAS PARA TRANSPORTE BAJO DOT 49 CFR

	IMO/IMDG 
	NO REGULADO COMO MERCANCÍA PELIGROSA PARA TRANSPORTE BAJO EL CÓDIGO IMDG

	ICAO/IATA 
	NO REGULADO COMO MERCANCÍA PELIGROSA PARA TRANSPORTE BAJO ICAO



[bookmark: _GoBack]14.1 Número ONU o número ID:		no clasificado.
14.2 Designación oficial de transporte de las Naciones Unidas:	no clasificado.
14.3 Clase(s) de peligro para el transporte:		no clasificado.
14.4 Grupo de embalaje:		no clasificado.
14.5 Peligros para el medio ambiente:	Este producto no cumple con los criterios para una mezcla ambientalmente peligrosa, de acuerdo al Código IMDG. Consultar la Sección 12 para obtener más información ambiental.
14.6 Transporte marítimo a granel con arreglo a los instrumentos de la OMI No aplica
14.7 Precauciones particulares para los usuarios: 	El envase deberá ir acompañado de los consejos de prudencia correspondientes.

	 SECCIÓN 15 – INFORMACIÓN REGLAMENTARIA



15.1 Reglamentación y legislación en materia de seguridad, salud y medio ambiente específicas para la sustancia o la mezcla
Nota: La información utilizada para confirmar el estado de cumplimiento de este producto puede diferir de la información química de la Sección 3.

Unión Europea
Directiva Seveso (2012/18/UE): No se menciona ninguno de los componentes de este producto.
Anexos I y II del Reglamento (CE) Nº 1005/2009. No se menciona ninguno de los componentes de este producto.
Anexo I, Partes I-III del Reglamento (UE) nº 649/2012: No se menciona ninguno de los componentes de este producto.
Anexo I del Reglamento (UE) nº 2019/1021: No se menciona ninguno de los componentes de este producto.

Alemania 
[bookmark: _Hlk69373846]Wassergefährdungsklasse (Clase de peligro para el agua): WGK 0 – No peligroso para el agua.

Internacional:
[bookmark: _Hlk49413656]IARC: El dióxido de titanio (Nº CAS: 13463-67-7) está incluido en el Grupo 2B.  Ningún otro componente de este producto está clasificado con respecto a la carcinogenicidad por IARC, NTP y ACGIH.

15.2 Evaluación de la seguridad química
El fabricante de este producto no ha realizado una evaluación de la seguridad química.

	
 SECCIÓN 16 – OTRA INFORMACIÓN



Abreviaturas y acrónimos posiblemente utilizados en este documento:

	ACGIH: American Conference of Governmental Industrial Hygienists [Conferencia Americana de Higienistas Gubernamentales Industriales]
	LC50: Lethal concentration-50% [Concentración letal mediana]

	BCF: Bioconcentration factor [Factor de bioconcentración]
	LD50: Lethal dose-50% [Dosis letal mediana]

	CAS: Numero del Chemical Abstract Service
	Factor M: Factor multiplicador

	DOT: Department of Transport [Departamento de Transporte de los Estados Unidos]
	MARPOL: Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques

	CE: Comunidad Europea
	NTP: National Toxicology Program [Programa Nacional de Toxicología de los Estados Unidos]

	EC50: Effect concentration-50% [Concentración efectiva mediana]
	N/A: no aplicable/no disponible

	ECHA: European Chemicals Agency [la Agencia Europea de Sustancias y Preparados Químicos].
	NTP: National Toxicology Program [Programa Nacional de Toxicología de los Estados Unidos] 

	EINECS: European Inventory of Existing Chemical Substances [Catálogo Europeo de Substancias Químicas Comercializadas]
	OEL: Occupational Exposure Limit [Límite de exposición ocupacional]

	ELINCS: European List of Notified Chemical Substances [Lista Europea de Sustancias Químicas Notificadas]
	OSHA: Occupational Safety and Health Administration [Administración de Seguridad y Salud] 

	UE: Unión Europea
	PBT: Persistente, Bioacumulable y Tóxico

	SGA: Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos
	PEL: Permissible Exposure Limit [Límite de Exposición Permisible]

	IARC: International Agency for Research on Cancer [Agencia Internacional de Investigación sobre el Cáncer]
	SCL: Specific Concentration Limit [Límites de concentración específicos]

	IATA: International Air Transport Association [Asociación Internacional de Transporte Aéreo]
	FDS: Ficha de datos de seguridad 

	ICAO: International Civil Aviation Organization [Organización de Aviación Civil Internacional]
	TDG: Transportation of Dangerous Goods [Transporte de mercancías peligrosas]

	IMO: International Civil Aviation Organization [Organización de Aviación Civil Internacional]
	TLV: Threshold limit value [Concentración Máxima Permitida]

	IMDG: International Civil Aviation Organization [Organización de Aviación Civil Internacional]
	TSCA: Toxic Substances Control Act [Ley de Control de Sustancias Tóxicas]

	Kow: Coeficiente de partición n-octanol/agua 
	COV: Compuestos Volátiles Orgánicos



Indicador de revisión:  esta es la primera revisión.

Fecha de creación: febrero 4, 2023

	La información anterior se basa en datos existentes, según nuestro leal saber y entender, y se cree que es correcta a la fecha de publicación.  En la medida en que esta información pueda aplicarse en condiciones fuera de nuestro control y con las que no estemos familiarizados; y en la medida en que determinados datos puestos a disposición con posterioridad a dicha fecha de publicación puedan modificar dicha información; no asumimos ninguna responsabilidad por los resultados obtenidos del uso de la información contenida en este documento.   Esta información se proporciona con la condición de que las personas que la reciban determinen por sí mismas la idoneidad del material para el uso particular previsto.
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